
Lev
Chapter 19

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ר1 וַיְדַבֵּ֥
Na–akasema
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר   לֵּאמֹֽ
kusema
H0559

Bwana akamwambia Mose,

ר2 דַּבֵּ֞
Sema
H1696

אֶל־
kwa–
H0413

כָּל־
wote–wa–
H3605

עֲדַ֧ת
kusanyiko–la–
H5712

בְּנֵי־
wana–wa–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israeli
H3478

וְאָמַרְתָּ֥
na–uwaambie
H0559

אֲלֵהֶ֖ם
wao
H0413

ים קְדֹשִׁ֣
Watakatifu
H6918

תִּהְי֑וּ
mtakuwa
H1961

י כִּ֣
kwa–sababu

קָד֔וֹשׁ
mtakatifu
H6918

אֲנִ֖י
Mimi
H0589

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Mungu–wenu
H0430

“Sema na kusanyiko lote la Israeli na uwaambie: ‘Kuweni watakatifu, kwa kuwa mimi, Bwana Mungu wenu, ni 
mtakatifu.

אִ֣יש3ׁ
Mtu
H0376

אִמּ֤וֹ
mama–yake
H0517

֙ וְאָבִיו
na–baba–yake
H0001

אוּ תִּירָ֔
mtaheshimu
H3372

וְאֶת־
na–
H0853

י שַׁבְּתֹתַ֖
Sabato–zangu
H7676

רוּ תִּשְׁמֹ֑
mtazishika
H8104

אֲנִ֖י
Mimi
H0589

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Mungu–wenu
H0430

“ ‘Kila mmoja wenu ni lazima amheshimu mama yake na baba yake, na pia ni lazima kuzishika Sabato zangu. 
Mimi ndimi Bwana Mungu wenu.

אַל־4
Usi–
H0408

֙ תִּפְנוּ
geuke
H6437

אֶל־
kwa–
H0413

ים הָאֱ֣לִילִ֔
sanamu
H0457

֙ וֵֽאלֹהֵי
na–miungu–ya–
H0430

ה מַסֵּכָ֔
chuma–kilichoyeyushwa

א ֹ֥ ל
si
H3808

תַעֲשׂ֖וּ
mtajitengenezea

לָכֶם֑
kwenu

אֲנִ֖י
Mimi
H0589

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Mungu–wenu
H0430

“ ‘Msiabudu sanamu, wala msijitengenezee miungu ya shaba. Mimi ndimi Bwana Mungu wenu.

י5 וְכִ֧
Na–wakati

תִזְבְּח֛וּ
mkitoa–dhabihu
H2076

זֶבַ֥ח
dhabihu
H2077

ים שְׁלָמִ֖
ya–amani
H8002

לַיהוָה֑
kwa–Yahwe
H3068

רְצֹנְכֶ֖ם לִֽ
kwa–ridhaa–yenu
H7522

הוּ׃ תִּזְבָּחֻֽ
mtaitoa–dhabihu
H2076

“ ‘Mnapotoa dhabihu ya sadaka ya amani kwa Bwana, toeni kwa namna ambayo itakubaliwa kwa niaba yenu.

בְּי֧וֹם6
Siku–ya–
H3117

זִבְחֲכֶם֛
dhabihu–yenu
H2077

יֵאָכֵ֖ל
italiwa
H0398

מָּחֳרָ֑ת וּמִֽ
na–kesho–yake
H4283

וְהַנּוֹתָר֙
na–iliyobaki
H3498

עַד־
hadi–
H5704

י֣וֹם
siku
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֔
ya–tatu
H7992

בָּאֵ֖שׁ
kwa–moto
H0784

ף׃ יִשָּׂרֵֽ
itachomwa
H8313

Sadaka hiyo italiwa siku iyo hiyo mnayoitoa, au kesho yake; chochote kitakachobaki hadi siku ya tatu lazima 
kiteketezwe kwa moto.
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ם7 וְאִ֛
Na–kama

ל הֵאָכֹ֥
kuliwa
H0398

יֵאָכֵ֖ל
italiwa
H0398

בַּיּ֣וֹם
katika–siku
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
ya–tatu
H7992

פִּגּ֥וּל
chukizo
H6292

ה֖וּא
ni
H1931

א ֹ֥ ל
si
H3808

ה׃ יֵרָצֶֽ
itakubaliwa
H7521

Kama sehemu yoyote ya sadaka hiyo italiwa siku ya tatu, itakuwa si safi, nayo haitakubaliwa.

8֙ כְלָיו וְאֹֽ
Na–anayeila
H0398

עֲוֹנ֣וֹ
uovu–wake
H5771

א יִשָּׂ֔
atabeba
H5375

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

אֶת־
–
H0853

דֶשׁ קֹ֥
utakatifu–wa–
H6944

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ל חִלֵּ֑
amenajisi

וְנִכְרְתָ֛ה
na–itakatiliwa–mbali
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
nafsi
H5315

וא הַהִ֖
hiyo
H1931

יהָ׃ מֵעַמֶּֽ
kutoka–watu–wake

Yeyote atakayekula atawajibishwa, kwa sababu amenajisi kitu kilicho kitakatifu kwa Bwana; mtu huyo lazima 
akatiliwe mbali na watu wake.

וּֽבְקֻצְרְכֶם9֙
Na–wakati–wa–kuvuna–kwenu

אֶת־
–
H0853

קְצִ֣יר
mavuno

ם אַרְצְכֶ֔
ya–nchi–yenu
H0776

א ֹ֧ ל
si
H3808

ה תְכַלֶּ֛
utamaliza
H3615

פְּאַ֥ת
pembe–ya–
H6285

שָׂדְךָ֖
shamba–lako

ר לִקְצֹ֑
kuvuna

וְלֶ֥קֶט
na–masalio
H3951

ירְךָ֖ קְצִֽ
ya–mavuno–yako

א ֹ֥ ל
si
H3808

ט׃ תְלַקֵּֽ
utayakusanya
H3950

“ ‘Wakati uvunapo mavuno ya nchi yako, usivune hadi kwenye mipaka ya shamba lako, wala usikusanye mabaki 
ya mavuno yako.

וְכַרְמְך10ָ֙
Na–shamba–lako–la–mizabibu
H3754

א ֹ֣ ל
si
H3808

ל תְעוֹלֵ֔
utaokota

רֶט וּפֶ֥
na–matunda–yaliyoanguka
H6528

כַּרְמְךָ֖
ya–shamba–lako–la–mizabibu
H3754

א ֹ֣ ל
si
H3808

ט תְלַקֵּ֑
utakusanya
H3950

עָנִי֤ לֶֽ
kwa–maskini
H6041

וְלַגֵּר֙
na–kwa–mgeni
H1616

תַּעֲזֹ֣ב
utayaacha

ם אֹתָ֔
hayo
H0853

אֲנִ֖י
Mimi
H0589

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Mungu–wenu
H0430

Usirudi mara ya pili katika shamba lako la mizabibu, wala usiokote zabibu zilizoanguka chini. Ziache kwa ajili ya 
maskini na mgeni. Mimi ndimi Bwana Mungu wako.

א11 ֹ֖ ל
Si
H3808

תִּגְנֹ֑בוּ
mtaiba
H1589

וְלאֹ־
na–si–
H3808

תְכַחֲשׁ֥וּ
mtadanganya
H3584

א־ ֹֽ וְל
na–si–
H3808

תְשַׁקְּר֖וּ
mtasema–uongo
H8266

ישׁ אִ֥
mtu
H0376

בַּעֲמִיתֽוֹ׃
kwa–jirani–yake
H5997

“ ‘Usiibe. “ ‘Usiseme uongo. “ ‘Msidanganyane.

א־12 ֹֽ וְל
Na–si–
H3808

תִשָּׁבְע֥וּ
mtaapa
H7650

י בִשְׁמִ֖
kwa–jina–langu
H8034

קֶר לַשָּׁ֑
kwa–uongo
H8267

וְחִלַּלְתָּ֛
na–utanajisi

אֶת־
–
H0853

ם שֵׁ֥
jina
H8034

יךָ אֱלֹהֶ֖
la–Mungu–wako
H0430

אֲנִ֥י
Mimi
H0589

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

“ ‘Usiape kwa uongo kwa Jina langu, na hivyo kulinajisi jina la Mungu wako. Mimi ndimi Bwana.
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א־13 ֹֽ ל
Si–
H3808

ק תַעֲשֹׁ֥
utamdhulumu
H6231

אֶת־
–
H0853

עֲךָ֖ רֵֽ
jirani–yako
H7453

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

תִגְזֹ֑ל
utanyanganya
H1497

א־ ֹֽ ל
si–
H3808

ין תָלִ֞
utalaza

ת פְּעֻלַּ֥
ujira–wa–
H6468

יר שָׂכִ֛
mfanyakazi
H7916

אִתְּךָ֖
pamoja–nawe
H0854

עַד־
hadi–
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
asubuhi
H1242

“ ‘Usimdhulumu wala kumwibia jirani yako. “ ‘Usishikilie mshahara wa kibarua usiku kucha hadi asubuhi.

לאֹ־14
Si–
H3808

ל תְקַלֵּ֣
utamlaani
H7043

שׁ חֵרֵ֔
kiziwi
H2795

וְלִפְנֵי֣
na–mbele–ya–
H6440

עִוֵּ֔ר
kipofu
H5787

א ֹ֥ ל
si
H3808

ן תִתֵּ֖
utaweka
H5414

ל מִכְשֹׁ֑
kikwazo
H4383

אתָ וְיָרֵ֥
na–utamwogopa
H3372

יךָ מֵּאֱלֹהֶ֖
Mungu–wako
H0430

אֲנִ֥י
Mimi
H0589

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

“ ‘Usimlaani kiziwi, wala usiweke kikwazo mbele ya kipofu, lakini umche Mungu wako. Mimi ndimi Bwana.

לאֹ־15
Si–
H3808

תַעֲשׂ֥וּ
mtafanya

֙ עָוֶ֙ל
udhalimu

ט בַּמִּשְׁפָּ֔
katika–hukumu
H4941

לאֹ־
si–
H3808

א תִשָּׂ֣
utainua
H5375

פְנֵי־
uso–wa–
H6440

ל דָ֔
maskini
H1800

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

ר תֶהְדַּ֖
utaheshimu
H1921

פְּנֵי֣
uso–wa–
H6440

גָד֑וֹל
mkubwa

דֶק בְּצֶ֖
kwa–haki
H6664

ט תִּשְׁפֹּ֥
utahukumu
H8199

ךָ׃ עֲמִיתֶֽ
jirani–yako
H5997

“ ‘Usipotoshe haki; usionyeshe kumpendelea maskini, wala upendeleo kwa mwenye cheo, bali mwamulie jirani 
yako kwa haki.

לאֹ־16
Si–
H3808

תֵלֵךְ֤
utaenda
H3212

֙ רָכִיל
kama–mchongezi
H7400

יךָ בְּעַמֶּ֔
miongoni–mwa–watu–wako

א ֹ֥ ל
si
H3808

ד תַעֲמֹ֖
utasimama
H5975

עַל־
juu–ya–

ם דַּ֣
damu
H1818

רֵעֶךָ֑
ya–jirani–yako
H7453

אֲנִ֖י
Mimi
H0589

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

“ ‘Usieneze uchochezi miongoni mwa watu wako. “ ‘Usifanye kitu chochote kile kinachohatarisha maisha ya jirani 
yako. Mimi ndimi Bwana.

א־17 ֹֽ ל
Si–
H3808

תִשְׂנָא֥
utamchukia
H8130

אֶת־
–
H0853

יךָ אָחִ֖
ndugu–yako
H0251

בִּלְבָבֶךָ֑
moyoni–mwako
H3824

הוֹכֵחַ֤
kukemea
H3198

֙ תּוֹכִי֙חַ
utamkemea
H3198

אֶת־
–
H0853

ךָ עֲמִיתֶ֔
jirani–yako
H5997

וְלאֹ־
na–si–
H3808

א תִשָּׂ֥
utabeba
H5375

עָלָ֖יו
juu–yake

טְא׃ חֵֽ
dhambi
H2399

“ ‘Usimchukie ndugu yako moyoni mwako. Karipia jirani yako kwa uwazi ili usishiriki hatia yake.

א־18 ֹֽ ל
Si–
H3808

ם תִקֹּ֤
utalipiza–kisasi
H5358

א־ ֹֽ וְל
na–si–
H3808

תִטֹּר֙
utaweka–kinyongo
H5201

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
wana–wa–

ךָ עַמֶּ֔
watu–wako

הַבְתָּ֥ וְאָֽ
na–utampenda
H0157

לְרֵעֲךָ֖
jirani–yako
H7453

כָּמ֑וֹךָ
kama–wewe–mwenyewe
H3644

אֲנִ֖י
Mimi
H0589

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

“ ‘Usijilipizie kisasi wala kuwa na kinyongo dhidi ya mmoja wa jamaa yako, lakini mpende jirani yako kama 
unavyojipenda wewe mwenyewe. Mimi ndimi Bwana.
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ת־19 אֶֽ
–
H0853

֮ חֻקֹּתַי
Sheria–zangu
H2708

תִּשְׁמֹרוּ֒
mtazishika
H8104

בְּהֶמְתְּךָ֙
mnyama–wako
H0929

לאֹ־
si–
H3808

יעַ תַרְבִּ֣
utawapandisha
H7250

יִם כִּלְאַ֔
aina–mbili
H3610

שָׂדְךָ֖
shamba–lako

לאֹ־
si–
H3808

תִזְרַ֣ע
utapanda
H2232

כִּלְאָיִ֑ם
mbegu–mbili
H3610

וּבֶ֤גֶד
na–nguo

כִּלְאַיִ֙ם֙
ya–aina–mbili
H3610

ז ׁעַטְנֵ֔ שַֽ
mchanganyiko
H8162

א ֹ֥ ל
si
H3808

יַעֲלֶ֖ה
itapanda
H5927

יךָ׃ עָלֶֽ
juu–yako

פ
¶

“ ‘Mtazishika amri zangu. “ ‘Usiwaache wanyama wako wa kufugwa wakazaana na wengine wa aina tofauti. 
“ ‘Usipande mbegu za aina mbili katika shamba lako. “ ‘Usivae nguo iliyofumwa kwa nyuzi za aina mbili tofauti.

אִיש20ׁ וְ֠
Na–mtu
H0376

י־ כִּֽ
akiwa–

ב יִשְׁכַּ֨
atalala
H7901

אֶת־
pamoja–na–
H0854

ה אִשָּׁ֜
mwanamke
H0802

שִׁכְבַת־
kulala–kwa–
H7902

רַע זֶ֗
mbegu
H2233

וא וְהִ֤
na–yeye
H1931

שִׁפְחָה֙
mtumwa–wa–kike
H8198

נֶחֱרֶ֣פֶת
aliyechumbiwa

ישׁ לְאִ֔
na–mwanaume
H0376

וְהָפְדֵּה֙
na–kukombolewa
H6299

א ֹ֣ ל
si
H3808

תָה נִפְדָּ֔
amekombolewa
H6299

א֥וֹ
au

ה חֻפְשָׁ֖
uhuru
H2668

א ֹ֣ ל
si
H3808

נִתַּן־
umepewa–
H5414

לָהּ֑
kwake

רֶת בִּקֹּ֧
adhabu
H1244

תִּהְיֶה֛
itakuwa
H1961

א ֹ֥ ל
si
H3808

יוּמְת֖וּ
watauawa
H4191

כִּי־
kwa–sababu–

א ֹ֥ ל
si
H3808

שָׁה׃ חֻפָּֽ
amewekwa–huru
H2666

“ ‘Kama mwanaume anakutana kimwili na mwanamke ambaye ni msichana mtumwa aliyeposwa na mwanaume 
mwingine, lakini ambaye hajakombolewa wala hajapewa uhuru, lazima iwepo adhabu inayofaa. Hata hivyo 
hawatauawa, kwa sababu msichana alikuwa bado hajaachwa huru.

יא21 וְהֵבִ֤
Na–ataleta
H0935

אֶת־
–
H0853

אֲשָׁמוֹ֙
sadaka–yake–ya–hatia
H0817

יהוָ֔ה לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

תַח פֶּ֖
mlango
H6607

הֶל אֹ֣
wa–hema
H0168

מוֹעֵד֑
la–kukutania
H4150

יל אֵ֖
kondoo–dume

ׁם׃ אָשָֽ
wa–hatia
H0817

Lakini huyo mtu lazima alete kondoo dume kwenye ingilio la Hema la Kukutania kwa ajili ya sadaka ya hatia kwa 
Bwana.

וְכִפֶּר22֩
Na–atafanya–upatanisho

יו עָלָ֨
kwa–ajili–yake

ן הַכֹּהֵ֜
kuhani
H3548

בְּאֵ֤יל
kwa–kondoo–dume

אָשָׁם֙ הָֽ
wa–hatia
H0817

לִפְנֵי֣
mbele–ya–
H6440

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

עַל־
kwa–ajili–ya–

חַטָּאת֖וֹ
dhambi–yake

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

חָטָא֑
alitenda
H2398

וְנִסְלַח֣
na–atasamehewa
H5545

ל֔וֹ
kwake

מֵחַטָּאת֖וֹ
kutoka–dhambi–yake

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

א׃ חָטָֽ
alitenda
H2398

פ
¶

Kupitia kwa huyo kondoo dume wa sadaka ya hatia, kuhani atafanya upatanisho kwa ajili yake mbele za Bwana 
kwa ajili ya dhambi aliyotenda, naye atasamehewa dhambi yake.

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7250.htm
https://biblehub.com/hebrew/3610.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/3610.htm
https://biblehub.com/hebrew/3610.htm
https://biblehub.com/hebrew/8162.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/7902.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/2668.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1244.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2666.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm


וְכִי־23
Na–wakati–

אוּ תָבֹ֣
mtaingia
H0935

אֶל־
katika–
H0413

רֶץ הָאָ֗
nchi
H0776

וּנְטַעְתֶּם֙
na–mtapanda
H5193

כָּל־
yoyote–
H3605

עֵץ֣
mti
H6086

ל מַאֲכָ֔
wa–chakula
H3978

ם וַעֲרַלְתֶּ֥
na–mtaona–kutotahiriwa
H6188

עָרְלָת֖וֹ
kutokutahiriwa–kwake
H6190

אֶת־
–
H0853

פִּרְי֑וֹ
tunda–lake
H6529

שָׁלֹ֣שׁ
tatu
H7969

ים שָׁנִ֗
miaka
H8141

יִהְיֶה֥
itakuwa
H1961

לָכֶם֛
kwenu

ים עֲרֵלִ֖
isiyotahiriwa
H6189

א ֹ֥ ל
si
H3808

ל׃ יֵאָכֵֽ
italiwa
H0398

“ ‘Mtakapoingia katika hiyo nchi na kupanda aina yoyote ya mti wa matunda, hesabuni matunda yake kama 
yaliyokatazwa. Kwa miaka mitatu mtayahesabu kwamba yamekatazwa; hayaruhusiwi kuliwa.

וּבַשָּׁנָה24֙
Na–katika–mwaka
H8141

ת הָרְבִיעִ֔
wa–nne
H7243

יִהְיֶה֖
yatakuwa
H1961

כָּל־
yote–
H3605

פִּרְי֑וֹ
matunda–yake
H6529

דֶשׁ קֹ֥
takatifu
H6944

ים הִלּוּלִ֖
ya–sifa
H1974

לַיהוָֽה׃
kwa–Yahwe
H3068

Katika mwaka wa nne matunda yote ya mti huo yatakuwa matakatifu, sadaka ya sifa kwa Bwana.

וּבַשָּׁנָה25֣
Na–katika–mwaka
H8141

ת הַחֲמִישִׁ֗
wa–tano
H2549

֙ אכְלוּ תֹּֽ
mtakula
H0398

אֶת־
–
H0853

פִּרְי֔וֹ
matunda–yake
H6529

יף לְהוֹסִ֥
kuongeza
H3254

לָכֶ֖ם
kwenu

תְּבוּאָת֑וֹ
mazao–yake
H8393

אֲנִ֖י
Mimi
H0589

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Mungu–wenu
H0430

Bali katika mwaka wa tano mnaweza kula matunda ya mti huo. Kwa njia hii mavuno yenu yataongezewa. Mimi 
ndimi Bwana Mungu wako.

א26 ֹ֥ ל
Si
H3808

תאֹכְל֖וּ
mtakula
H0398

עַל־
juu–ya–

ם הַדָּ֑
damu
H1818

א ֹ֥ ל
si
H3808

תְנַחֲשׁ֖וּ
mtafanya–uaguzi
H5172

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

תְעוֹנֵֽנוּ׃
mtafanya–uchawi

“ ‘Msile nyama yoyote yenye damu ndani yake. “ ‘Msifanye uaguzi wala uchawi.

א27 ֹ֣ ל
Si
H3808

פוּ תַקִּ֔
mtakata

פְּאַ֖ת
pembe–za–
H6285

ראֹשְׁכֶם֑
vichwa–vyenu

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

ית תַשְׁחִ֔
utaharibu
H7843

אֵ֖ת
–
H0853

פְּאַ֥ת
pembe–za–
H6285

זְקָנֶֽךָ׃
ndevu–zako
H2206

“ ‘Msikate nywele za kichwa denge, wala kunyoa pembe za ndevu zenu.

רֶט28 וְשֶׂ֣
Na–kujikata

פֶשׁ לָנֶ֗
kwa–wafu
H5315

א ֹ֤ ל
si
H3808

֙ תִתְּנוּ
mtafanya
H5414

ם בִּבְשַׂרְכֶ֔
katika–miili–yenu
H1320

בֶת וּכְתֹ֣
na–alama–ya–
H3793

ע עֲקַ֔ קַֽ
kuchora
H7085

א ֹ֥ ל
si
H3808

תִתְּנ֖וּ
mtafanya
H5414

בָּכֶם֑
kwenu

אֲנִ֖י
Mimi
H0589

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

“ ‘Msichanje chale miili yenu kwa ajili ya mfu, wala msijichore alama juu ya miili yenu. Mimi ndimi Bwana.

אַל־29
Usi–
H0408

ל תְּחַלֵּ֥
mnajisi

ת־ אֶֽ
–
H0853

בִּתְּךָ֖
binti–yako
H1323

לְהַזְנוֹתָ֑הּ
kumfanya–malaya
H2181

וְלאֹ־
na–si–
H3808

תִזְנֶה֣
itafanya–ukahaba
H2181

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

וּמָלְאָ֥ה
na–itajaa
H4390

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

ה׃ זִמָּֽ
uasherati
H2154

“ ‘Usimdhalilishe binti yako kwa kumfanya kahaba, la sivyo nchi itageukia ukahaba na kujaa uovu.
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אֶת־30
–
H0853

שַׁבְּתֹתַ֣י
Sabato–zangu
H7676

רוּ תִּשְׁמֹ֔
mtazishika
H8104

י וּמִקְדָּשִׁ֖
na–patakatifu–pangu
H4720

תִּירָ֑אוּ
mtaogopa
H3372

אֲנִ֖י
Mimi
H0589

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

“ ‘Shika Sabato zangu na kuheshimu mahali pangu patakatifu. Mimi ndimi Bwana.

אַל־31
Usi–
H0408

תִּפְנ֤וּ
geuke
H6437

אֶל־
kwa–
H0413

הָאֹבֹת֙
mizimu
H0178

וְאֶל־
na–kwa–
H0413

ים הַיִּדְּעֹנִ֔
wachawi
H3049

אַל־
usi–
H0408

תְּבַקְשׁ֖וּ
watafute
H1245

לְטָמְאָה֣
kujinajisi

בָהֶם֑
kwao

אֲנִ֖י
Mimi
H0589

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Mungu–wenu
H0430

“ ‘Msiende kwa waaguzi, wala msitafute wapunga pepo, kwa maana watawanajisi. Mimi ndimi Bwana Mungu 
wako.

מִפְּנֵי32֤
Mbele–ya–
H6440

שֵׂיבָה֙
mvi
H7872

תָּק֔וּם
utasimama

וְהָדַרְתָּ֖
na–utaheshimu
H1921

פְּנֵי֣
uso–wa–
H6440

ן זָקֵ֑
mzee
H2205

אתָ וְיָרֵ֥
na–utamwogopa
H3372

יךָ מֵּאֱלֹהֶ֖
Mungu–wako
H0430

אֲנִ֥י
Mimi
H0589

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

פ
¶

“ ‘Uwapo mbele ya mzee, simama ili kuonyesha heshima kwa wazee, nawe umche Mungu wako. Mimi ndimi 
Bwana.

י־33 וְכִֽ
Na–wakati–

יָג֧וּר
akikaa

אִתְּךָ֛
pamoja–nawe
H0854

גֵּ֖ר
mgeni
H1616

בְּאַרְצְכֶם֑
katika–nchi–yenu
H0776

א ֹ֥ ל
si
H3808

תוֹנ֖וּ
mtamdhulumu
H3238

אֹתֽוֹ׃
yeye
H0853

“ ‘Wakati mgeni anaishi pamoja nawe katika nchi yako, usimnyanyase.

כְּאֶזְרָ֣ח34
Kama–mzaliwa–wa–nchi
H0249

מִכֶּם֩
kutoka–kwenu

יִהְיֶ֨ה
atakuwa
H1961

ם לָכֶ֜
kwenu

׀הַגֵּ֣ר 
mgeni
H1616

הַגָּ֣ר
anayekaa

ם אִתְּכֶ֗
pamoja–nanyi
H0854

וְאָהַבְתָּ֥
na–utampenda
H0157

לוֹ֙
yeye

כָּמ֔וֹךָ
kama–wewe–mwenyewe
H3644

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

ים גֵרִ֥
wageni
H1616

ם הֱיִיתֶ֖
mlikuwa
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi–ya–
H0776

מִצְרָ֑יִם
Misri
H4714

אֲנִ֖י
Mimi
H0589

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Mungu–wenu
H0430

Mgeni anayeishi pamoja nawe ni lazima umtendee kama mmoja wa wazawa wa nchi yako. Mpende kama 
unavyojipenda mwenyewe, kwa maana ulikuwa mgeni katika nchi ya Misri. Mimi ndimi Bwana Mungu wako.

לאֹ־35
Si–
H3808

תַעֲשׂ֥וּ
mtafanya

עָ֖וֶל
udhalimu

ט בַּמִּשְׁפָּ֑
katika–hukumu
H4941

ה בַּמִּדָּ֕
katika–kipimo

ל בַּמִּשְׁקָ֖
katika–uzito
H4948

ה׃ וּבַמְּשׂוּרָֽ
na–katika–kiasi
H4884

“ ‘Usitumie vipimo vya udanganyifu unapopima urefu, kupima uzito, wala kupima wingi.

אזְנֵי36 ֹ֧ מ
Mizani–ya–
H3976

צֶדֶ֣ק
haki
H6664

אַבְנֵי־
mawe–ya–
H0068

דֶק צֶ֗
haki
H6664

יפַת אֵ֥
efa–ya–
H0374

צֶ֛דֶק
haki
H6664

ין וְהִ֥
na–hini–ya–
H1969

דֶק צֶ֖
haki
H6664

יִהְיֶה֣
itakuwa
H1961

לָכֶם֑
kwenu

֙ אֲנִי
Mimi
H0589

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Mungu–wenu
H0430

אֲשֶׁר־
ambaye–

אתִי הוֹצֵ֥
niliwatoa
H3318

אֶתְכֶ֖ם
ninyi
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
kutoka–nchi–ya–
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Misri
H4714
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Tumia mizani halali, mawe ya kupimia uzito halali, efa halali, na hini halali. Mimi ndimi Bwana Mungu wako, 
ambaye alikutoa katika nchi ya Misri.

ם37 וּשְׁמַרְתֶּ֤
Na–mtashika
H8104

אֶת־
–
H0853

כָּל־
zote–
H3605

֙ חֻקֹּתַי
sheria–zangu
H2708

וְאֶת־
na–
H0853

כָּל־
zote–
H3605

י מִשְׁפָּטַ֔
hukumu–zangu
H4941

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
na–mtazifanya

אֹתָ֑ם
hizo
H0853

אֲנִ֖י
Mimi
H0589

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

פ
¶

“ ‘Shika amri zangu zote na sheria zangu zote, nawe uzifuate. Mimi ndimi Bwana.’ ”
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